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Fél évre T ft 

Négy, évre 3.50

Hirdetmények díjas

6 hasábos petitsor egyszeri hirde

tésnél 6 kr. s minden kővetkezők

nél 4 kr. Bélyeg-dij külön 30 kr 

Nyi!t-tér sora 15 kr.

Arad, junius 14.

A politikai szélcsend szenderitő hatása 
alatt, midőn a munka utáni nyugalomnak 
háboritlanul véljük magunkat átengedhetni 
a színfalak megett furcsa dolgok mennek 
végbe. A német osztrák alkotmánypárt tag
jai ugyanis, a „hű és loyalis“ osztrák haza
fiak, látván, hogy a kormány kifáradt más 
országok és nemzetiségek elnyomásával 
kedvezni az osztrák németek fennsőbbségi, 
arrogantiájának, s a méltányos kiegyezke
dést azokkal elébe teszi a kizárólagos ural
kodást gyakorolni akaró centralisták ed
dig is végzetesnek bizonyult dédelgetésé- 
nek: levetni kezdik álarczukat, mely őket 
a trón előtt oly kifogástalan jó alattvalói 
színnel tüntette föl, s rejtett vágyaik Mek
kája Berlin felé intézik fájdalom-kiál
tásaikat. — Ha meglepő azonban, hogy 
már most, midőn még a csehek és len- 

I gyelekkel a kiegyezkedés bevégezve sincs, 
I az alább jelzett hangon felszólalni nem átal- 
I ják, még meglepőbb azon körülmény, hogy 
I a német császár egyik félhivatalos sugal- 
I mázott lapja, jónak látja kiváló helyen e 
1 fájdalomkiáltást közölni.

Olvasóink tájékoztatására eléggé fon- 
I tosnak tartjuk a „Béri. Aut. Corr“-ben 
I megjelent ezen enunciatíót lényeges kivo- 
I natban e helyen közölni, mert az többet 
I mond és elárul, mint az osztrák centralis- 
1 ták összes hazudozó loyalis feliratai és saj- 
I tójuk ámító czikkei.

„A koczka el van vetve — irja emli- 
I tett félh. lapban egy osztrák reichsrathi 
■ képviOölK aa j-
I lez. Elárulva lett a német faj, már harmad- 
I szór rövid idő alatt. Rabszolgává lesz 
I Ausztria német eleme.Germánia! Nincsen-e 
I szived azon gyermekeid számára, kik so 
I várogva tekintenek át börtönükből mosoly- 
I gó virányaid és dicskoszoruzott zászlóid 
1 lobogására? Határt ér szereteted Ausztria 
I végpontjainál ? Küldetésed még nincs be- 
| fejezve; sóhajtva és segélyért kiáltva fek- 
I szik egy uj Schleswig-Holstein lábaidnál. 
I Nézheted-e hideg szivtelenséggel e nyo- 
I mórt? Borítsd be büszkén lobogó zászlóidat 
I gyászfátyollal, mig csak megkínzott fiaid 
| egyesítve nincsenek a nagy német szülői 
I házban. — Képviselőházunk feliratára a 
I császár hidegen s visszautasitólag válaszolt. 
I Spanyol fondorkodás és a római sötétség 
| madarai ismét uralkodni fognak e német ke- 
I let fölött; újra bűnös merényleteket fognak 
I enémet földön német vér ellen elkövetni. Te- 
I hintsük meg a helyzetet közelebbről. Ho- 
■ henwart gróf „tervei“ megkapták a csá- 
I szár szentesítését. Száz rejtekajtó áll nyit- 
I va, melyen át az alkotmányt, egyetlen pal- 
■ ladiumunkat, darabonkint ki akarják űzni, 
■ hogy eltemessék. Egy brutális reaktió té- 
I nyezői táboroznak a trón körül; ezek fog

yják a miniszteri székeket s az országos ba- 
1 lóságok hivatalszobáit elfoglalni. Egy fa- 
Imitikus cseh többség uralma alatt álló 
I cseh országgyűlés hivatik egybe, a cseh- 
I németek életkérdése fölött döntendő. Aki 
■ nem birja fölfogni, hogy mit jelent ez, az 
I menjen Prágába, hol 60,000 német lakik, 
Ittekintsen körül a községháza és az isko- 
| Iákban. Egy 28 püspöktől alájegyzett fel
iirat, mely Olaszországgal háborút kíván 
■ avégett, hogy a „csalhatatlan“ pontifex 
I előbb bírt területét az utolsó faluig visz- 
lizakapja, minden hivatalos czáfolat da- 
jwára, a legkomolyabb tárgyalások alapját 

■ képezi. A párt, mely most Ausztriában ura- 
llomra kerül, a legkérlelhetlenebb gyűlölet 
■ pártja a német szellem, a szabadság ésha- 
lladás szelleme ellen. Es e helyzettel szem- 
Iben, kivánják tőlünk németektől, hogy 
■.osztrák“ patrióták legyünk? Csak a leg- 
inagyobb vakság tételezhet föl rólunk ilyes- 
Imit. Mi megszűntünk „osztrákok“ lenni; 
Imi a német nemzeti lobogót tűztük ki se 
leiben fognak győzni, vagy pedig megsem-

misülni. Azon szavak, melyeket Pickert 
képviselő a reichsrath f. é. május 25-ki 
ülésében mondott volt, az egész német-osz
trák nép szivének érzelmeit tolmácsolta; 
komoly intést tartalmaztak azok a „valódi 
osztrákság“ állambünöseihez, első segély- 
kiáltásunkat a diadalzajban kéjelgő Né
metországhoz !

Ne feledjetek el bennünket, testvérek, 
diadalünnepeiteknél; mi méltó s legszen
vedőbb gyermekei vagyunk ugyanazon 
egy magasztos anyának, kinek kötelessége 
bő köpenyét védőleg felettünk kiterjeszte
ni. A napok, melyeken az államhatóság és 
bünfenyitő törvényszék a szó szabadságá
tól megfosztanának és sajtónkat lenyűgö
zik, legközelebb bekövetkeznek. De jól van 
igy; az nem jöhetett másként; a történet 
kereke nem szünetelhet. De minden elnyo
matás nem fog bennünket megakadályoz
hatni, a megbotránkozás felkiáltását a ha
táron át hallatni, hogy a német haza min
den irányában visszhangozzanak. Egy cso
dának kellene történni, hogy ezen úgyne
vezett „Ausztriával“ ismét kibéküljünk. 
A varjuk, fegyveres győzelmeid daczára, 
még mindig a Kyffhäuser körül kerengnek, 
ébredj föl Germania, még egyszer, legutol
jára, hogy ama varjuk mindörökre nyuga
lomra térhessenek! “

Fennebbihez még megemlitjük, hogy 
a porosz hivatalos lap protektori hangon 
biztatja az osztrák faj-testvéreket, hogy 
csak tűrjenek még rövid ideig, a nagy 
német haza nem fog róluk 
megfeledkezni. lm. ily hano-pt uanauiaK marisa „loyalis“ osztrákok, Kik
nek kedvéért a magyar nemzet és más az 
osztrák-magyar birodalomhoz tartozó né
pek az osztrák kormányok által a leggya
lázatosabb módon elnyomattak!....

Párt értekezletek.
Arad, junius 14.

A lapokban közölt meghívás értelmében, b. 
S im ony i Lajos elnöklete alatt mai napon az el
lenzék egy értekezletet tartott, melynek tanácsko
zási tárgyát az ellenzék magatartása a küszöbön 
álló törvényhatósági rendezést illetőleg képezé.

Megállapodás történt:
1. Az ellenzék oda fog törekedni, hogy a 

törvény alapján a rendezés a lehető legjobb legyen, 
s ezért elfoglalva az adott tért, az ellenzék részt 
veend a legnagyobb buzgalommal az előmunkála
tokban.

2. Aki virilis joggyakorlattal birand, daczára, 
hogy egyáltalában a virilismus a baloldal elvével 
ellenkezik, magát választás alá nem bocsátandja, 
nehogy ezáltal más elvtársnak helyét elfoglalja.

3. Szondyl. peregi lelkész indítványt tett, 
hogy alakuljon Aradon egy szabadelvű kör, mind 
a város, mind a megye közönségére nézve.

Miután a jelen értekezlet nem érzé magát hi
vatva, e felett döntőleg határozni, megbizattak a 
párt alelnökei egy általános pártgyülés összehívá
sára, mely ezen fontos kérdést megvitatni fogja.

— Az arad megyei Deák-párt 
d. u. 5 órakor tartá értekezletét a „Fehér-kereszt“ 
nagytermében.

Az értekezletet Varjassy József al- 
elnök nyitá meg : meleg hangon üdvözlé az elég 
számosán megjelent párttagokat, örömmel cons- 
tatálván, hogy a párt sorai ma is erősen tömörül
nek a kitűzött elvek diadalra juttatása végett. Je
lenté ezután, hogy Atzél Péter hozzá egy 
levelet intézett, melyben a párt elnökségéről le
mondva, búcsút vesz a párttól. A levélnek egyes 
helyeit a jelen voltak többizben zajos éljenzéssel 
szakiták félbe.

T a b a j d i Károly ekkor inditványozá, mi
szerint a párt holnap a közgyűlés után testületileg 
tegye bucsu-tiszteletét tisztelt volt elnök Atzél 
Pété r-nél, s egyszersmind a ma esti, a megye és 
város közönsége részéről rendezendő fáklyás-zené
nél mentői nagyobb számban vegyenek a tagok 
részt.

A megüresült elnökségre Bohus Zsig
mond, és második alelnökké T a b aj d i Ká
ról y közfelkiáltással megválasztattak.

A megyerendezés körüli teendőkre kikülden
dő bizottság megalakítását illetőleg abban történt 
megállapodás, hogy a bizottság harmincz tagból 
álljon, kik közt 20 deákpárti, 2 ellenzéki és 8 ro-

mán legyen. A deák-párti tagokat illetőleg az ér
tekezlet a központi bizottság által összeállított név
sort elfogadá; a román tagokat illetőleg pedig egy 
szükebb körű bizottság összeköttetésbe teendi ma
gát a román párttal.

Felemlítjük még, hogy a fáklyás-menetnél 
Tagányi István, és a párt holnapi bucsu- 
tisztelgésénél T a b a j d i Károly urak kérettek 
tel szónokokul.

A magyar delegatió köréből.
B é c s, jun. 13. A ma ide érkezett Szlávy 

így találta, hogy a magyar delegátusok nem igen 
kztják nézetét az osztr. Lloyd-kérdésben; a dele- 
;áltak azon nézetben vannak, hogy e kérdés nem 
artozik a delegatiók fóruma elé.

B é c s, jun, 13. A magyar delegatió hadügyi 
lizottsága már átment a hadügyi budget ordina- 
lumán s kijelölte, azon elvi kérdéseket, melyekről 
shadügyértől felvilágosítást kér. Különösen várja 
8 bizottság a hadsereg állandó elhelyezésére, a 
tirritorialis szakaszokra s a Ludoviceum épület és 
alap kiadására vonatkozó előterjesztéseket. Az 
éelmezési kérdésben kiküldött és Ordódy, Széli, 
Vahrmann és Éberből álló albizottság az 1869-ki 
zírszámadásokat a jelen létszámmal egybehason- 
litván, az árakat illetőleg javaslatokat fog tenni. 
.A hadügyi bizottság felvilágosítást kér Andrássy- 
tól a határvidék iránt s ezt hihetőleg holnap meg 
is kapja.

Bécs,jun. 13. Magy. delegatió külügyi 
bizottsága rövid tanácskoz mányt tartott, határozat
hozatal nélkül. Szlávy megérkezett holnap a Lloyd- 
ügyben nyilatkozik. Hadügyi albizottság több elő
kérdést kitűzött, melyek iránt a hadügyminiszter
től felvilágosítást kér. Jelen volt Benedek is.

B é c s, jun. 13. A magyar delegátusok azon 
nézetben vannak, hogy munkálataikat két-három 
hét alatt bevégezhetnék, attól tartanak azonban, 
hogy jul. 15, sőt esetleg 31-éig itt kell maradniok, 

nőt {W
ták s a reichsrath még egy hétig fog befügyekÉel 
foglalkozni. A főeltérést a két delegatió közt a had- 
ügyér 5 millió tulkövetelése fogja képezni, mivel 
a reic’’.srati delegálták ez összeget nemcsak nem 
szavazzák meg, de még a múlt évi összeget is 
megszoritni akarják, mig a magy. delegáltak rész
ben jogosultnak tárták e tulkövetelést, minthogy 
a tüzérség gyarapítása a létszám felemelése után 
szükséges.

Egy tót ünnepély.
A „Narodne Noviny“ jun. 10-diki számában 

jelentést, hoz a 6-kán Turócz-Szt.-Mártonban tar
tott memorandum-ünnepély lefolyásé 
ról. Előrebocsátván azt, hogy a tót nemzet már 
Homér idejében létezett, s valaha hatalmas volt, 
de az időviszonyok folytán alásülyedt, mind amel
lett azonban nem halt meg; örökké emlékezetesnek 
mondja a napot, melyen a memorandum létesült, 
mert ez a tót nemzet újjászületését jelzi.

Az ünnepélyre számos, vidéki közönség is 
megjelent; a ligetbe tervezett kirándulás azonban 
a kedvezőtlen időjárás miatt elmaradt, ennélfogva 
a gyülekezet csak azon a helyen s azon hársfák 
alatt tartatott meg, hol ezelőtt 10 évvel a memo
randum létesült.

A „Hej tótok! még a mi tót nyelvünkéi“ czi- 
mü nemzeti hymnus eléneklése után Sasinek Fe
rencz (pap, jelenleg a tót Matica titkára) tartott 
beszédet, melynek nevezetesebb tartalma a követ
kező :

Valamint az egyházi ünnepélyek a hívek val
lásos érzelmeinek buzdítására szolgálnak, úgy a 
politikai ünnepélyek a nemzeti érzelmeket élesztik 
és növelik. Megemlékezvén a jelen ünnepély alkal
máról, reményét fejezi ki szónok, hogy a 10 év 
előtt kimondott igazság, a jövő 10 év alatt az áta- 
lános nemzeti szabadság fájává fog fejlődni. Elő
adja azután a memorandum történetét.

Midőn II. József császár valamennyi nem a né
met nemzetiség számára sírkövet készíttetett, el
sők voltak a magyarok, kik e sírkő alól szerencsé
sen kimenekültek, de amint fölkapaszkodtak a sir 
szélére, azonnal megfeledkeztek arról, mint fáj az, 
ha nem szabad nemzetnek lenni. 1791-ben ők is 
azon szerencsétlen eszköz — a magyar centrálisa
dé —- után kezdtek nyúlni. Magyarország nem ma
gyar nemzetiségeire kimondván a szót: Meghalt ! 
A hozzájok mindig hű tót is „meghalt“ volt. Azon
ban legyen-e a tót meghalva ? Kinek zan joga őt 
megfosztani nyelvétől? A nyelv Isten adománya,s 
azt elvenni senkinek sem áll jogában. Hiába ásták 
meg a tótnak sírját, ő nyugodott ugyan, de sírja 
felett ott voltak a szent szavak : „Nem halt meg, 
csak alszik.“ S már felébredt, megtörölte szemeit, 
felhajtá ujját s ős nemzeti földjén munkához látott.

Azután leírja a 10 év előtti gyülekezetei. Ott 
voltak, úgy mond, bárók és nemesek, papok és 
világiak, polgárok és parasztok, mind esküt tet
tek a memorandumra, mint egykor Péter. Mily

nagy győzelmet ünnepelt akkort a memorandum ! 
Ámde bekövetkeztek reá azon mostoha idők: a kik 
reá esküt tettek le, visszavonultak tőle, csak nehány 
szikla szilárdságú ember maradt hive, s átadta a 
magyar országgyűlésnek. S habár sok ellenséggel 
küzdött, mégis a politikai küzdtéren megállta 
helyét s mind szilárdabb állást foglalt el, minél
fogva reményleni lehet, hogy el jön a nap, midőn 
teljes győzelmét fogja ünnepelni. S miért is ne 
vergődhetnék e győzelemre ? Vájjon a tót nemzet 
Magyarország más nemzeteitől akarja el venni a 
szabadságot ? S vájjon nincs-e szüksége arra, hogy 
a memorandumban foglalt kívánalmak teljesülje
nek ? Vájjon a tót nemzet mindig csak ellensége 
megbizására adózzék-e? Vájjon miután a hivata
lokra és iskolákra adózik, nincs-e joga kívánni, 
hogy a tót vidéki bíróságoknál és tanári székeken 
a tót nyelv foglaljon helyet? Vájjon lemondhat-e 
a szabadság utáni törekvésről s mindarról, ami 
művelődésének és jóllétének eszközlésére mul- 
hatlanul szükséges ? Nem, soha. Inkább nem élni, 
mint tisztelet és szabadság nélkül nyomorogni. 
Azért politikai imánk mindétig az leend! Szabad
ság! Egyenjogúság! jöjjön el a te országod! Jel
szavunk pedig: Éljen a szabadság mindannyi nem
zetek számára a drága magyar hazában! Éljen a 

f0t nemzet memoranduma!
Ezen, nagy lelkesedéssel fogadott charivari 

után felolvastatott a memorandum egész terjedel
mében.

A jelentés azon óhajtással végződik, adná az 
ég, hogy a második 10-ed év megünneplésekor ta
núságot lehessen tenni arról, hogy a „tót igaz
ság (?) gy ő z ö tt!“

Arad, junius hó 14.
A Francziaországban folyó események való

ban sötét látkörü elmélkedésekre adnak mindin
kább alkalmat. A rákfene a politikai üzelmekben 
mind mélyebbre harapódzik az úgyis annyira el- 
betee^p^jJ^^jn^ggertezett, midőn a monarchi
kus pártok egész nyíltan előtérbe lépnek törekvé
seikkel. Ezek győzik pénzzel és minden egyéb 
oly eszközzel, melyek a nagy tömegre hatnak. A 
köztársaság mellett csakis a mélyebb belátással 
biró és becsületes hazafiak vannak ingatliatlanul, 
pedig ezek száma mindenütt nem igen nagy szo
kott lenni. Az általános népszavazás, a dicsvágyó 
praefectek és a fanatikus papok által vezetve, a 
kívánt eredményt fogja megteremni.

A köztársaság megtette szolgálatát, megmenté 
a franczia nemzetnek azt, ami még a szenvedett 
borzasztó hajótörés után megmenthető volt; s most 
már képezheti az átvezető hidat egy király vagy 
egy császár uralmára, ki azután a népjólét megér
hető fejlődését, mely a köztársaságból vévé éltető 
szálait, trónbeszédeiben, mint saját bölcsesége ered
ményét, tüntetheti fel.

A liberalismus mindenütt, mint keserű gyógy
szer, használtatik. Ha az állam egy Solferino, Kö- 
niggriitz vagy Sedan után halálosan sebezve van, 
a liberalismust szedik elő, s mihelyt ez megtette 
üdvös hatását s az állam ismét erejéhez kezd jön
ni, hátat lehet forditni annak.

A franczia köztársaságra nagy szerencsétlen
ség volt már az, hogy III. Napóleon örökségét kel
lett átvennie. Csakis egy Bonaparte lehetett volna 
méltó arra, hogy aláírja a versaillesi békét, és egy 
monarchiának kellett volna hogy kijusson osztály
részül, a személyes uralom által előidézett romlást 
helyrehozni. Hanem a liberalismus fel engedi ma
gát mindig használtatni arra, hogy megszüntesse 
azon nyomort, melyet a reactio idézett elő, és ez 
utóbbi a szerencsétlenség napjaiban távol tartja ma
gát a nemzettől, hogy azután később a szabadság 
által elért eredményeket annál biztosabban a maga 
részére értékesíthesse. . .

Azon pártok, melyek csak áldozatokat tud
nak hozni a hazáért, mindig vesztesek leendnek a 
reactióval szemben, melynek a haza csak eszköz a 
magánczélok előmozditására.

A francziaországi pártállások kezdenek éle
sebbekké lenni, a mióta a bourbon-herczegek 
száműzetése megszüntettetett. Az igaz, hogy Au- 
male herczeg Londoba ment és úgy láts zik, sza
vát be akarván váltani, távol akar maradni az izga
tástól, de a chartresi herczeg és Chambord gróf 
már Francziaországba mentek. Azonban az Orle
ans! és legitimista ág közt a fusióból semm i se 
lett. Toborz mindenik külön magának híveket. A 
„Journal des Debate“ nyíltan küzd az orleanisták. 
mellett, s most fel csapott a „Tems“ ezekhez. A 
„Frankfurter Journal“ hisz ugyan még aköztársa-



ság léteiében, de csak azért, mert a hadsereg nem 
fogja magát államcsinyra felhasználtatni engedni, 
és másfelől Mac-Machon magánéletbe szándékozik 
vonulni. Ez még gyenge remény, habár Mac-Ma- 
honban a bonapartisták sokat vesztenek.

Csak a nép erős akarata tarthatja fel a köz
társaságot és e tekintetben örvendetes jelenség a 
boulognei városi hatóság újabb határozata, 
mely szerint egy Thiershez és a nemzetgyűlés tag
jaihoz intézett felhívásban a köztársaság fenntartá
sát követeli. A felirat vége igy hangzik: Alól írot
tak kívánják, hogy fejezzék be munkáikat, 
helyreállítva az 1854. deczember 2-iki államcsíny 
által megsértett törvényes rendet, kérjük önöktől, 
hogy az 1858-iki köztársasági alkotmányt hozzák 
be úgy, amint az Grewy javitványa által módosít
tatott. Valóban csak a köztársaság mozdíthatja elé 
minden municipalis és departementi szabadság 
fejlődését és biztosíthatja a politikai szabadság 
alapját, csak ez biztosíthat nekünk egy jobb jövőt, 
állíthatja helyre Francziaországot szerencsétlen
ségei után és adhatja neki vissza a nyugalmat és 
jóllétet,“

gonosztettet követtek el. A nő kirohant a sorból, 
térdre hullt, s szenvedélyes szavakban kiáltá,hogy 
ártatlan. A tábornok egy ideig nyugodtan hallgat
ta őt, azután szigorral igy szólt hozzá : „Asszo
nyom, én Páris minden színházában voltam, comé- 
diával reám hatást nem tehet!“ Követtem a tábor
nokot, s iparkodtam kideríteni, hogy mi vezeti őt 
a kiválasztásban. Szemléleteim eredménye az volt, 
hogy veszélyes dolog, ha valaki nagyobb, piszko
sabb, tisztább, öregebb vagy rútabb mint szom
szédja. Miután 130 embernél több lett ily módon 
kiválasztva, egy csapatosztály elvonult, a többi pe
dig a maradottakat kisérte el. Néhány perez múlva 
a sortüz recsegését hallottuk, mely egy negyed 
óránál tovább tartott; ekkor végzék ki sommás 
utón a szerencsétleneket, s még mielőtt La Muette- 
be jutottunk, az e^ecutiót végző osztály utolért 
bennünket.

Louis Blanc nyilatkozata^ a coinmu- 
nist&k tetteiről.

A „Figaro“ Gille Fülöp munkatársához inté
zett következő levelet közli:

„Uram! Az ön által aláirt czikkben olvastam, 
hogy a tisztességes köztársasági párt tőlem tilta
kozást vár azon iszonyatosságok ellen, melyek
nek színhelye s áldozata Páris lön. E megjegyzés 
meglepőleg hatott reám. Melyik becsületes ember, 
ki tiszteli önmagát, tarthatná kötelességének nyíltan 
kijelenteni, hogy a gyújtogatás, fosztogatás s gyil
kosság borzalommal tölti el? Sokkal jobb véle- 
mónynyel vagyok magam iránt, uram, hogy sem e 
nyilatkozat fölöslegességét át ne lássam. —- Mi
dőn a közmegbotránkozás oly nagy s alapos, na
gyon is a pártok természetében van e borzalmakat 
terveik s külön czéljaikra kizsákmányolni. Erre 
nem kell sarkalni; mert más különben az igazság 
helyét a harag foglalhatnád s az ártatlan a bű
nös sorsában osztozhatnék. Ön tudatja uram, hogy 
a törvényszéki teremben a községnek kötelessége 
hallgatni; épen oly igaz, hogy mindenkinek hall
gatni kell, midőn a biró kíván szólni. Fogadja stb.

Louis Blanc.“

Párisi képek
Egy tömeges mészárlás.

A tömeges mészárlások Páris utczáin e hó el
ső napjaiban nagy számmal fordultak elő. A „D. 
N.“ levelezője egy ily mészárlást következőleg ir 
le: A fogolycsapat az Avenue fasorok közt négyes
ötös sorrendben az utcza felé fordított arczczal a 
járdán megállt. Gallipet marquis, ki eddig előre 
lovagolt, törzskarának tiszteivel leszállt a lóról, s 
balról kezdve pontos vizsgálatot tartott a foglyok 
közt. Lassan haladt el a sor előtt s az egyes arczo- 
kat élesen megnézve, mintha ujonczokat vizsgálna 
meg. S olykor-olykor megállt, hogy az egyik fo
goly vállát meg veregesse vagy megcsípje. Az ily- 
kép kitüntetett egyén rendesen minden további szó 
egy csapat gyűlt össze, anélkül, hogy a kiválasztás 
czélja iránt kétség lehetett volna. Nagyon is jól 
tudták, hogy utolsó órájuk ütött. Egyik férti, ki
nek inge jelentékeny sebzésre mutatott, a földre 
ült s a félelem miatt ordítani kezde; a legszánal
masabb kifejezésekben Istent s anyját hívta segé
lyéül, míg mások csöndesen sírtak, s két katona 
— valószínűleg szökevény — sápadtan, — de szi
lárdan nézett maga elé s a foglyok mindegyike 
hozzájok apellált, hogy mondják meg, látták-e 
őket a lázadók soraiban. Néhányan daczosan mo 
solyogtak, mások szomorúan néztek szét, mintha a 
halál már átölelte volna őket. Kétségkívül a leg
többen megérdemlék sorsukat, de hány ártatlan is 
lehetett közöttük.

Néhány lépésnyire tőlem egy nő s egy férfi 
állt, kik egy tiszt állítása szerint egészen különös

Rossel elfogatása.
A múlt kedden Champére ur a St.-Victor ne

gyed rendőrbiztosa, azon közleményt vette, hogy 
Rossel, a commune altábornoka, a Montebello ven
déglőben van elrejtve. A biztos azonnal az illető 
házba ment, sikertelen keresés után végre a har
madik emelet egy szobájában egy embert talált, 
ki a keleti vasúttársaság hivatalnokainak ruháját 
viselte. Azon kérdésre, hogyan hivják? Terobois 
nevet mondá, s kijelenté, hogy munkás. Azt mon- 
dá, hogy Metzben lakik, s fontos ügyben jött Pá- 
risba, hol néhány nap óta tartózkodik. „Igaz ez t 
kérdő a biztos.“ — „Parbleu!“ —- Úgy jól van. 
En tehát önt a törvény nevében elfogatom. Ön Ros
sel.“ „Én? sohasem !“

A rendőrfönökségbe szállíttatott, mely most a 
Cilli-laktanyában van, s onnan hajón a külügymi
nisztériumba, hol a városi rendőrség van. A kül 
ügyminiszteríumban újólag kihallgatták őt s itt igy 
szólt: „Már mindent megmondottam, mit magam 
ról tudok. Ne kérdezzen többé.“ A külügyminisz 
teriumban több fogolylyal szembesiték őt. Többéi 
azt mondák, hogy ő Rossel, de a többség ellenbei 
tagadta, hogy az az ember a commune extá 
bornoka lenne. Ő maga is erélyesen tagadott min 
dent.

Este 10 óra felé Campére visszatért foglyá
hoz s polgári állásáról kérdezősködött. A szokásos 
kérdésre „hogyan hivják anyját?“ a fogoly zavart 
lön, elpirulva s fölkelve igy kiáltott: Minek tettes 
sem tovább magamat; mire a hazudság, mire a ko
média ? Én Rossel ezredes vagyok!

Ezen vallomás után a praefectura fogoly de- 
pofjába vitték s másnap a második hadtest porko
lábjának adták őt át. Elfogatásakor Rossel nél ta
láltak : 225 francot, több kulcsot, egy politikai 
czikket s Páris épületeinek több rajzát magassá
guk megjelölésével.

A város állapota.
Azon házak száma, melyek Párisban leégtek 

vagy akként összelövettek, hogy újonnan kell őket 
fölépíteni, körülbelül két ezerre megy. Ezek érté
ke — a középületeket be nem számítva — fél 
milliárdra becsültetik. Ehhez számítandó az el
pusztult bútorok és műtárgyak értéke, úgy, hogy 
a veszteség egészben véve 7 — 800 millióra tehető.

mennyiségű áru égett el, mely Párisban be volt 
raktározva. A „Doeks et magasins generaux de 
Viliette“-bán 60 milliónyi ilyen áru veszett el. A 
becsületrend palotájának újjáépítése legalább egy 
millióba fog kerülni. Ez összeg közaláirás utján 
fedeztetik. Minden utczában, hol az égés dühön
gött, a közlekedés visszaállításán dolgoznak. Sok 
ház pinezéit ismét megnyitották. A veszély még 
mindig létezik, mit azon körülmény bizonyít, hogy 
tegnap ismét egy ház égett le a Montmartreon, s 
még tegnapelőtt egy elegánsán öltözött nőt fogtak 
el, ki egy házat föl akart gyújtani. Azonnal főbe 
lövetett.

A közbiztonság is igen rósz lábon áll. Esti tiz 
óra után igen veszélyes a külső boulevardokon, az 
északi vaspálya közelében, a Bastilleon stb. járni. 
Igen könnyen kirabolják és megölhetik az embert.

A város belsejében a biztonság már nagyobb, mert 
az utczákon még mindig fegyveres katonák tábo
roznak, s alig lehet pár lépésre menni, hogy őrál
lomásra ne találnánk. Különben ezen katonai meg
szállás nem sokáig tartand. A rendőrség szervezése, 
mely ezután chassepottal lesz ellátva, gyorsan elő
re halad, s már most is sok rendőrt láthatni az ut- 
czán. Egészen más egyenruhát viselnek, mint 
előbb; úgy vannak öltözve, mint a párisi nemzet
őrök; csak a szinök mások, s nincs közönséges, 
hanem szurony kardjuk, s egész martialisan néznek 
ki. Hogyan fognak elneveztetni, ma még nem tu- 
datik.

A petroleurökön kívül, a lázadó aszszonyok 
közt most egy igen gyalázatos egyesület nyomaira 
jöttek, mely azzal volt megbízva, hogy a katonák
ra vitriolt öntsön. Ezt először akkor vették észre, 
midőn olyan sebesült tiszteket és katonákat talál
tak, kiknek arcza borzasztón össze volt égve, s 
biztos tudomást nyertek a dologról, midőn több nő
nél, ki Versaillesba vitetett, vitriolt találtak, s azon 
meggyőződésre jutottak, hogy ezen gonosztevő asz
szonyok katonailag voltak szervezve, s pontos uta
sításokkal bírtak.

A közös hadsereg előirányzata 1872-re.
Rendes szükséglet:

Közp. vezetés, hatóságok és köz
igazgatási ágazatok ....

Hadcsapatok :
a) Felsőbb parancsnokságok és 
törzsek......................................
b) Csapat-testületek és általá
nos csapat-költségek....
c) Katonai szekerészét .

Katonai képzőintézetek
Élelmezési raktárak ....
Agy-raktárak...........................
Ruházati rakhelyek......................
Műszaki tüzérség.....................
Szekerészeti szerrakhely . . .
Utászati hadszer.....................
Hadmérnöki és építészeti igazga

tások .................................
Földrajzi intézet...........................
Egészségügy................................
Ellátásügy................................
Katonai fegyintézetek ....
Különféle kiadások .... 
Természetbeni élelmezés . .
Legénységi eledel.....................
Ruházat és ágynemüek
Pót-lószerzés................................
Altiszti szolgálati jutalomdijak .
Az összes tisztikar ezredesei- és 

alezredeseinek évi fizetésének 
felemelése .......................

A szökő-napra eső illetmények 
érintője............................

Összes . 
Fedezés. 

Saját bevételek...........................  
A helyettesi alap jövedelmei . .

2518561

1894889

frt.

23545797
334485

1060112
531309

35310
133064

2729911
113868
29500

2533144
339665 

3137106 
10623183

71967
210000 

16205089 
10152680
7527393
1408618
1950349

154800

102400
87433200

3010000
1270657
4280657

Tehát pótlék a közös pénz- ...... oot-tartio
A) Rendkívüli szükséglet 

egyszer s mindenkorra :
A hadfelszerelési szernek kiegé

szítése és felosztása az illető te 
rületi kerületekben . . .

Katonai egészségügy
Fegyverek beszerzésére
Ruházat és szerelet . . .
Hadmérnöki csapatok felszere 

lése................................. '.
A tábori hadsereg jelzőosztályai 

nak felszerelése ....
Lovak pótszerzése ....
Katonai iskola-szükségletek .
Építkezések...........................
Megtérítések és kárpótlások .

Összesen

B) Átmeneti rendkívüli szükséglet
Első építkezési részletek . . .
Második „ „ ...
Végkép „ . . .
A magyar-osztrák birodalom tér

képének uj kiállítása . . .
A Józseforvosi akadémiára .
Számfelettiek illetményei . .
Több községek magasabb lakbére

981000 
2450000

352000

237721
130000
900000

84000

frt.

n

Összesen 5134721 frt.
Az összes rendkívüli szükséglet összege 

1872-re tehát 15991371 frt.
A haditengerészet előirányzata 

1872-re:
Fizetések......................................
Zsoldok és ruházati átalányok
Szolgálat a szárazföldön
Szolgálat a tengeren . . . • 
Intézetek...................................... 
A hajóhad jókarbantartása, helyet

tesítése és üzlete.................
Tüzérség.....................................
Szárazföldi és vizi épitések . . 
Kölönös tengerészeti kiadások .
Ellátási költségek......................

Összeg .
Ebből: a saját bevétele

ket levonván . . .

1094560
913140
394300

1034750
205650

frt.
n

n

n

n

1182955 frt.
21382 

3487700 
4716184

93440

49500
135478

2297
1116700

50714
10856650

4000000
269,000 
140,000 
235,000 
225,260

8.511,660

301,000 „

Marad szükséglet . 8,211,660 „
Rendkívüli szükséglet:

Fizetések..................... .....
Zsoldok és ruházati átalányok . 
Szolgálat a száraz földön . . . 
Szolgálat a tengeren .... 
Intézetek......................................  
A hajóhad jókarbantartása, pótlá

sa és üzlete......................
Tüzérség......................................
Száradföldi és vizi épitések . . 
Különös tengerészeti kiadások .

25,020 frt.
40,000 

9,990

11,000

2,704,000

567,000 
25,400

Összesen . 3,382,410

n

Ti v i r a t o k.
Versailles, jun. 12. A nemzetgyűlés

sel tudatja az elnök, hogy Joinville hg. a haute 
marne megyei választást fogadta el. A pénzügy 
miniszter törvényjavaslata : 463 milliónyi uj adó 
kivetése iránt a bizottsághoz utasittatik. Thiers 
meghívja a képviselőket a vasárnapi katonai szem
lére, hogy a hadseregnek a ház megelégedése fe
jeztessék ki.

B é c s, jun. 14. Michaelis tegnapi felolvasá
sán a zeneegylet termében nagyszámú díszes kö
zönség jelent meg. Michaelist tüntető tetszéssel fo
gadták s azután is többször zajosan megtapsolták.

London, jun. 12. Egy demokrata gyűlés 
a párisi községi menekültek ki nem adatása mel
lett nyilatkozott.

Berlin, jun. 12. A római kérdést illető
leg felmerülhető eshetőségek fölött a porosz cabi- 
net eszmecserét kezdett a bécsivel. Gablenz tbszer- 
nagy a császártól rendkívüli küldetéssel megbízva 
mwvBerlinbe.

Fi ó r e n c z, jun. 13. Az „Opinione“ ha
tározottan megczáfolja a párisi lapok azon híreit, 
mintha az olasz kormány Róma erőditéseinek na- 
gyobbitását rendelte el és torpedókat sülyesztett 
volna el az olasz kikötőkben. Olaszország jelen vi
szonyai a külhatalmakhoz nem igazolnák az ily 
rendszabályokat.

Legújabb.
Béc s, jun. 13. Londoni tudósítások 

szerint Anglia feszült hangulatot kezd mu
tatni Francziaország iránt. Thiers gyönge- 
ségét az angol lapok elitélik. A „Standard“ 
attól tart, hogy ha Thiersnek most nem 
sikerül a nemzetgyűlést feloszlatni, ez ma
gát alkotmányozó gyűlésnek kiáltván ki,

TÁRCZA.
Az öltöny és nyelv*)

Századunk elsőbb éveiben azt mondák a jobb 
hazafiak, hogy: valamig nemzeti nyelven játszó 
színészeink nem lesznek, valamig franczia meg
szólítások s czimmel írunk, valamig magyar hír
lapokat s könyveket nem olvasunk, valamig a kö
zönséges dolgok anyai nyelvünkön nem folynak: 
mindaddig édes anyai nyelvünk, csak a haza kü
szöbein belől is közönségéssé nem lehet.

Hogy is üthette volna fel állandó tisztaságé- 
bán anyai nyelvünk sátorát Árpád hazájában, ho
lott minden nézetek, intézetek és mozzanatok a bé
csi befolyás következtében, úgy és a szerint ala
kultak a felsőbb körökben, a mint a divatvilágból, 
feléjük mosolyogva köszöntek. így vette aztán 
eredetét egy oly beszélgetés az úgynevezett miveit 
körökben, melynek párját csak a Babel tornya 
építése alkalmával lehet képzelni.

— Ah, servus Amice! — úgymond Buczkó 
Solymosdinak — be régen nem láttalak, mikor jöt
tél be a városba s hogy jöttél, landkutsherrel vagy 
forsponttal ?!

Solymosdi. Tegnap érkeztem, pontban Zehn 
Uhr, forsponttal még pedig ugyan jó lovakra kap
tam, mindenütt folyvást trappba s galoppirozva 
hoztak.

Buczkó. Dejszen csak trinkgeldet a forspon- 
tosnak, elviszen; hanem brúder, menjünk együtt 
ha tetszik, s töltsük a mai délutánt és estvét en 
compagnie.

Solymosdi. Fiat! hanem quorsum, quorsum ? !
Buczkó. En a Szatlerhoz indultam, a kocsim 

féderét és a spritzledert akarom egy kicsinyt ran- 
giroztatni. Gyere hát velem, utunkban, ha nem ge- 
nirozlak, a Schusteremhez is betérek, mert egy pár 
juchtenstiblit kell nála anfrimmolnom.

Solymosdi. Már hiszen akárhova megyünk,

*) A „M. U.«-bót

legalább együtt leszünk, hanem aztán tudod mit, 
légy jó velem biliárdozni jönni a Siebenchurfürst- 
hez, minekelőtte setét lenne, üssünk néhány part- 
hiet. De tizet vort adsz, s a kék lapdát, csak az 
egyik ecklochba fogod játszani.

Buczkó. Úgy, hiszen nem vagyok én marquir, 
hogy olyan nagy meister volnék.

Solymosdi. Ej, a városi embernek csak több 
übungja van, — mit tud egy ilyen Landjunker, 
mint én.

Buczkó. Hm, no legyen a tiz vor, de mittel- 
loch vagy eckloch, az ellen semmi Einwendungod 
nem giltol, hanem gyere hát elébb a Szatlerhez és 
schusteremhez. Juchtenstibli kell tudod a Schnepf 
vadászatra, mert egy landparthiet akarunk csi
nálni .

Solymosdi. Jó, de vegyünk egy fiakkert, mert 
tyúkszemem van, s ez a menykő pflaster gonosz 
fájdalmat okoz.

Buczkó már a szekérben ültükben — s nó s 
nem volt valami kis avanturod az utón. Brünette 
blondin — nichts ?!

Solymosdi. Ej brúder, te a régi csintalan vagy, 
amint én látom, most is. Számba se vettem én sen
kit utamban: még örvendettem volna, rogo hu- 
millime, ah du Schelm! Csak nekem hagytak 
volna békét.

Buczkó. Hát talán valami Streichod volt ?
Solymosdi. Nem volt kedves brúder, de stro- 

fot szerettem volna fizettetni a múlt éjszaka a bak- 
terral, nem alhattam semmit, mindig a fogadó ab
laka alatt lármázott as ebrius nebuló.

Buczkó. Ah mein Gott! de azért csak élj ősz 
még ma is a theatrumba ? ha nem aludtad ki ma
gad : nicht wahr!

Solymosdi. De oda elmegyek, sőt pláne ma
gam akartalak erre emlékeztetni, hogy is hivják 
azt a híres Actricet, aki most itt van ? azt nolle 
velle látnom kell.

Buczkó. Madame Klangkling! — Aha, vide 
vide kedves brúder, ott jön Herr von Durranes 
is, hát rogo humillime, hogy s mint megy a világ ?

Durranes. Soso, mint a szegény legénynek 
gazdag városban.

Buczkó, Ej ez csak olyan Sprichwort, nem 
jő velünk a theaatrumba: tudja amúgy, egy ki
csit spionirozni.

Solymosdi. Jöjjön, ha azt nem tesszük is, hal- 
gassuk meg a hites Actricet. Azt mondják a 
Schauspiel is szép, a mibe ma ágálni fog.

Durranes. No ergo fiat. Visszafordulok én is, 
csak hogy a lorgnettem nincs velem; pedig én 
kurzsichtig vagyok, s mikor valaki köszön, én 
még rá sem ismerek, olyan Verlegentheitba jövök, 
hogy. —

így gúnyolta ki egy becsületes magyar em
ber Remény Andor ur 1824-ben az úgynevezett 
„Kedveskedő“ 39-dik számában, az akkori társal
gásbeli párbeszédet, mely mulatságos bohóságot 
ma is nagyban észre lehet venni, a kártyázni, 
vadászni szerető uracsok körében, hol a jó és 
egészséges magyar szavak ismeretlenek lévén, oly 
keverék beszéd foglal helyet, hogy az ember nem 
képes magát feltalálni, vájjon Öhinában van-e 
vagy Jappaniában ?

Csak e napokban voltam szerencsés egy zajos 
társaságban lenni, hol azon boldogtalan és vesze
delmes nyavalyával találkoztam, mely szerint né
mely divatos uracsok egyik sarokban francziául, a 
másikban pedig angolul kezdtek hangosan cseveg
ni, közbe-közbe szúrván német szavakat is. Úgy 
vettük észre, hogy mindenik azon iparkodott, 
hogy egymást egymással csodáitassák, és pedig 
egyenesen a bájdus csakis a cselédséggel méltóz- 
tatik, amúgy istenkegyelméből magyarul beszélni. 
Mi hallgattunk a házi kisasszonyért, ki rózsapiros 
ajkával egy-egy pár szót szólt magyarul, de hogy 
aztán némáknak ne látszassunk, de sőt inkább, 
hogy mi is fontossá tehessük magunkat, kaptuk 
tehát a dolgot ott, ahol kell, és elkezdtünk beszélni, 
még pedig diákul, éspedig oly rettenetes dus-da- 
dum futurummal, hogy csak úgy hömpölygött ke- 
resztül-kasul a teremben; például mint emlékszem, 
ezt találta mondani egyik közülünk a párbeszéd

folytán: dicitur Napóleon, quondam Európáé dic- 
tatorem Miramare habitátum venturum; egyszerre 
minden szem felénk nézett. És amint mi egyre 
dusdadum-oztunk volna ; franczia és angol nyelven 
töredezve beszélgető uraink lassan-lassan elhall
gatva egy lépéssel közelebb jöttek hozzánk, mert 
nem tudtak diákul, gondolván, hogy mi még sem 
vagyunk oly ostobák és parasztok, mint aminőnek 
ők minket tartottak és végre-végre közibénk ol
vadva, a maguk társalgására méltóztattak ben
nünket.

Boldog Isten! most, csak most vettük észre, 
hogy némely divatos uraink és úrnőink aszerint 
szeretik valakinek becsét megmérni, a dicsőség 
tudományos koszorúját csakis annak méltóztatnak 
halántékára kanyaritani, ki az angol, franczia, olasz 
nyelvet úgy beszéli, mint a karika csapás ! így 
természetesen, oda erőltettük a dolgot, hogy akar
va, nem akarva is a nyelv és öltöny befolyása lett 
vitatkozásunk tárgya!

Ok azt mondák: az angol, franczia ős olasz 
nyelvet azért tanulják, még pedig nagy vesződsóg- 
gél, mivel ezen nyelveken sok szép könyv lát 
napvilágot folytonosan. Igaz, — mondánk — de 
mi hasznát veszi valaki azon könyveknek, aki 
született nyelvén kijött hasonló szép könyveket 
sem olvassa! és igy minek kínozza magát azok
kal, ha közibük nem akar menni lakni, ott hi- 
vataloskodni, avagy kereskedni; ha pedig jobban 
izük a magyar fehér czipó, és az oly zamatos 
magyar bor: úgy visszafordult dolog és álla
pot , idegen népek nyelvén kapdosni, a maga 
nyelvét pedig nem tudni ? Lám Cato idejében, 
és a Scipiók századjában, igen erősen megrót
ták a rómaiak azon ifjakat, kik Görögországba 
özönlöttek, különösen az Athenaebeli nyelvet 
tanulni a nemzeti diák nyelv kontójára; azt 
mondván, eszólytelenség a maga nyelve helyes 
nem értésével, s tisztán való nem beszélésével, 
idegen nyelvet tanulni és beszélni. És maga, a 
virágos nyelvű Cicero is, mindaddig nem hagyott 
fel a görög nyelv tanulásával, mig egy Athenaebeli



Chambord grófot V. Henrik nevében kí- 
rálylyá proclamálja.

Versailles, jun. 13. Thiers Pi- 
cardhoz intézett levelében sajnálatát fejezi 
ki a fölött, hogy ez a bank igazgatóságát 
el nem fogadta, s meleg szavakban emlé
kezik meg a Picard által teljesített szolgála
tokról. Az Orleans hgek jelenvoltak Thiers 
múlt vasárnapi estélyén. Fabrice ugyané 
napon vett búcsút Thierstöl, miután nála 
ebédelt volna.

Róma, jun. 12. Gharette tábornok 
ide érkezett s a Vatikánba szállott. — E 
hó 16-kára nagyszerű katonai előkészüle
tek tétetnek. Gadda utasításokért Flórencz- 
be utazott.

E m s, jun. 13. A czár tiszteletére ren
dezett bengáliai tűz pompás volt. A czárral 
jött Alexis főhg., Shuwaroff gr. és más ud
vari tisztek. Az indóházban a császárné, a 
würtembergi királyné, a badeni nagybgné 
stb. fogadták a czárt.

Berlin, jun. 13. A császár Bis
marckkal együtt egy napra Eaisberándul. 
— A szabadelvű fractiók követelik, hogy 
a dotált tkok neve a dotalionalis törvény
be felvétessék.

B é c s, jun. 13. A helv. hitvallásnak 
synodusa komoly vita után nagy többség
gel elhatározta, hogy német és cseh-morva 
ágra fog szakadni s amaz Bécsban, ez Prá 
gában fog ülésezni.

P á r i s, jun. 13. A „Francé“ szerint 
Cissey hadügyér a katonai laktanyákban 
felolvasott köriratában a Gambetta kor
mánykodása alatt történt kinevezéseket 
megsemmisíti.

K a r 1 o v i t z, jun. 13. Több kér
vény elintézése után a eongressus mai 
ülése az egyelőre Újvidéken és Pancsován 
felállítandó felsőbb leányiskolákra vonat
kozó javaslatot tárgyalta végig. A ro
mán egyezkedő küldöttség holnap érke
zik ide.

London, jun. 12. Az alsóházban 
Gladstone kijelenti, hogy a washingtoni 
szerződés a fegyverek és hadiszerek bevi
telét a semleges vizekre és kikötőkbe meg
engedi. — A felsőházban Russel elvetni 
indítványozza a washingtoni szerződést, ha 
annak határozatai nem az elszakadási 
háborúk óta fennálló törvényeken ala
pulnak.

Újdonságok.
— Tegnap este úgy 9 óra körül 

ment végbe azon nagyszerű fáklyásmenet, 
mely Arad-megye újonnan kinevezett főis
pánja Atzél Péter tiszteletére városunk 
és a megyének a mai közgyűlésre számosán beér
kezett lakosai által rendeztetett. A közönség esti 8 
órakor a főtérnek a kaszinó és templom közt fekvő 
részén összegyülekezvén, a fáklyák kiosztattak. — 
Fél kilencz lehetett midőn a fáklya vivők, imposant 
menete, számos magyar nemzeti és román szinü lo
bogókkal több sorfalat képezve, a katonai zenekar 
kiséretében megindult, s haladt egyenes vonalban 
a megyeház és Purgly-ház során a városi sétány 
jobboldali részét megkerülve, Atzél Péter 
lakásáig. A lakás előtt lehető rendben meg
állapodván, T a g á n y i István ügyvéd ur, a meg
jelent főispán úrhoz a következő beszédet tartá:

gyümölcsáruló kofa rá nem piritott, kivel egyné
hány szép füge felett alkuba bocsátkozva, midőn 
végre azt kezdette volna: mi lesz hát az utolsó ára! 
a kofa szeme közé nézve, viszont azt kérdezé tőle: 
Ugyan kérem ön hol született, mert bizonyos, hogy 
nem ide való. Cicero ahelyett, hogy születése he
lyét megmondta volna, viszont a kofára bámulva, 
azt kérdé tőle: honnét gyanítja, hogy ő nem ide 
való?! csak onnét, jegyzé meg a kofa, mert ön 
igen erőlteti, és czifrázza a beszédet, mely által 
annak minden ékességét megkoppasztja! Cicero 
magát elszégyenelve, otthagyta a kofát, de ott 
hagyta egyszersmind görög iskoláját is, és haza 
térve, a maga nyelvét oly tökélyre emelte, hogy 
világhírű szónok lett belőle, kinek hallgatására még 
maguk a görögök is elmentek.

Volt idő uraim, midőn hazánk némely nagy
jai, csakis terjedelmes birtokaik jövedelmét zsebre 
tenni jöttek haza külföldről, azután ismét elmen
tek, mint költözködni szokott a daru és fecske — 
és tolmács által beszéltek hű és dolgos jobbágyaik
kal, ha pedig találkozott közülük egy kettő, kija 
jobbágy nyelvén méltóztatott egynéhány szót, azt 
is rosszul kiejteni, mily hangosan hirdették a la
pok és emberek, hogy ni, még magyarul is kegyes 
volt egy szót váltani velünk! Dicsőség Istennek! 
ez az idő elmúlt!

Bizony uram! szó ide, szó oda, akarmely 
nemzetnek tudományos kifejlődése, s értelmisége, 
oly szorosan össze van kötve anyanyelvével, mint 
a test a lélekkel, egyik a másiktól elválaszthatlan, 
és aki a maga született nyelvét eléggé nem érti, 
vagy hibásan beszéli, azzal a maga idétlen, és sat
nya neveltetését árulja el. — Mivel pedig — mint 
egy tudós mondja, a közönséges életben a legcse
kélyebb lakosnak, is van szüksége arra, hogy mást 
helyesen megértsen és őt is más megértse : tehát 
arra kell minden nemzetnek főképen igyekezni, 
hogy kiki a maga gyermekeit, tisztán és a legna
gyobb tiszteletben álló személyek Ízlése szerint 
tanítsa született nyelvén beszélni. A görögök isko
lákban tanították anyai nyelvüket; annál inkább

„Méltóságos főispán ur ! Aradmegye közönsége örö
mét jövünk tolmácsolni, mely hangosan nyilvánul 
afelett, hogy méltóságod alkotmányos kormányunk 
által megyénk főispánjává lett kinevezve. Felkeli 
hogy dobogjon minden megyei lakos és őszinte 
hazafi kebele azon tudat és lelkesültség érzetében, 
hogy Méltóságodat voltunk szerencsések a me
gyei kormányra megnyerni! mert biztos a jövő 
sikere oly férfiú vezénylete alatt, kinek honfiúi 
erényekben tündöklő múltja, minden jó és nemes 
iránt tanúsított kegyelete, ernyedetlen buzgalom 
és kipróbált erélye van, és kihez, mint a megye 
szülöttéhez, tántorithatlan bizalmunk is fűz. 
Erős bennünk a hit és szilárd a meggyőződés, 
hogy jobb és óvatosabb kezekbe a megye ügyei
nek vezetése nem fektethetett! — A czél, mely 
előttünk lebeg és a haza minden egyes polgárával 
közös, nem lehet más, mint édes hazánk jóléte és 
boldogitására való törekvés és ezen magasztos fel
adat megoldásában csekély, de kitartó erőnkre Mél
tóságod mindenkor számolhat. Midőn tehát ismé
telve mondok ezerszeres hozsánnát és üdvözletét 
Méltóságodnak e magas és fontos hivatásához, — fel
kérlek titeket kedves polgártársak, kérjük a Min
denhatót, hogy Atzél Péter ő mél
tóságát Aradmegye alkotmányos főispánját me
gyénk üdvére és nekünk sokáig tartsa meg. Éljen! 
Atzél Péter ebeszédre, melyet a nagy tö
meg viharos éljenzése követett, röviden válaszolt, 
megköszönve a kitüntetést, melyet mint mon
dá, egyszersmind annak zálogául is akar venni, 
hogy a haza és e megye javára czélzó törekvései
ben hathatós közreműködésre találand. E kevés, 
de látható meghatottsággal mondott szavak után 
az éljenzés ismét zajosan tört ki s a zenekar a szo
kásos darabokat eljátszva, a menet azon rendben, 
mint jövet, a sétánynak a Steiniczer kávéház felől 
eső részén a megyeházig haladva, ott megállapo
dott s a fáklyákat máglyákba rakva oszlott el.

— Atiszavidéki és A r a d - t e- 
mesvári va sutigazgatósága által 
közzétett hivatalos hhdetés szerint, a menetrend
ben mától, jun. 15-i kétől, további intézke
désig, a következő változás leend: Aradról 
Pest felé indul a vonat 12 ó. 25 p. d. e. és 9 
óra 4 p. este; Pestről Aradra érkezik 3 ó. 
42 p. d. u. és 6 ó. 4 p. reggel; Aradról T e- 
mesvárra indul 4. ó. 5 p. délután, és 6 ó. 24 p. 
reggel; Temesvárról Aradra érkezik 
11 ó. 52 p. d. e. és 8 ó. 40 p. este.

* 0 rszágos csendbiztosi gyű
lés. A „Közrendészeti Lap“-bán olvassuk, hogy 
az ország több kitűnő csendbiztosa Pesten orszá
gos csendbiztosi gyűlést szándékozik tartani, ami 
e hó végén, vagy a jövő hó elején létesülne. Fel
adata lenne a gyülekezetnek: az országos csend- 
és rendőrség szervezete végett a viszonyoknak 
megfelelő javaslatot dolgozni ki, s azt a belügymi
niszter ur elé terjeszteni. — Üdvös gondolat. Sikert 
kivánunk az összejövetelnek.

* A régi levelezési jegyek ér
vénytelenek. Miután a régi magyar és né
met szövegű, a cs. k. (osztrák) postakerületekben 
használt értékjegyekkel ellátott 2 krajczáros le
velezési lapoknak folyó évi május 31-ére második 
Ízben kitűzött határideje lejárt, előfordulható ese
tek kikerülése czéljából figyelmeztetjük, a közön
séget, hogy miután azoknak érvénye folyó hó 1-vel 
megszűnt, feladásuk esetére visszatartatnak és 
kézbesitetlen levelek módjára kezeltetnek, hacsak 
az aláírásból a feladó czime ki nem tudható, mely 
esetben visszaadatnak.

*A Pesten tanuló, körülbelől 160 
tagból álló debreczeni — fiatalság elhatározta, 
hogy : csak oly vendéglőbe fog járni, hol az étlap 
magyar, és magyar pinczérek is vannak; csak oly 
kereskedésből vásárolni, hol a czég magyar és ma
gyarul is beszélnek stb. — Nem különben elhatá
rozta, hogy ismét felölti a magyar ruhát. Nem czél- 
juk a magyarosodást senkire fölerőltetni, de azt 
megkívánják, hogy aki a magyarok közt s ma
gyaroktól él, magyarul is beszéljen. A németek 
közt aztán lehet német. — Éljen a debreczeni 
fiatalság!

kellene ezt a jó példát a magyaroknak is követni, 
mennél hibásakban beszélnek, némely részeiben 
az országnak.

Ámde azt mondják, ámbár polgári állásunk
nál fogva, elég is, ha született nyelvünket értjük 
és csakis azon beszélünk : mindazonáltal a keres
kedés, az üzlet, s más egyéb mesterségek folyta
tása, — miután anyagainkat, más országbeliektől 
vesszük, s áruczikkeinket is, gyakran más nyel
ven beszélőknek vagyunk kénytelenek eladni, te
hát a német, a tót stb. nyelvek tudása nélkül nem 
boldogulhatunk ! ? Természetesen, ez betűről be
tűre igaz, de ebből épen nem következik, hogy 
nyelvünket elhanyagolva, idegen nyelvnek tömjé- 
nezzünk, hanem igen is, úgy fog lenni igazságos, 
miszerint, ha a németek, tótok stb. akarnak velünk 
kereskedési összeköttetésben lenni, és igy, ha hoz
zánk jönek, az t z ő dolguk, hogy velünk beszél
hessenek, ha viszont mi megyünk hozzájuk, az 
a mi dolgunk fog lenni, hogy őket megérthessük, 
és igy, hogy mi ne fizessük drága pénzen a tolmá
csot azért, hogy minket megértsenek!

Ezt pedig múlhatatlan kötelességünk nyel
vünk érdeme és érdekében azért is megtennünk; 
mivel kedves anyai nyelvünk, keleti, és igy semmi 
más európai nyelvvel nem lévén atyafisá- 
gos : tehát már csak ennélfogva is, mint magáno
sán álló nemzeti nyelvet, ép úgy kell őriznünk, vé
delmeznünk s ápolgatnunk, mint a spanyol nemzet 
a magáét, mely kevély és büszke nemzet a Visi- 
Gothusok, Vandalusok és Maurusok pusztításai 
daczára is, megtartotta a maga nemzeti nyelvét, 
mely körülménynek lehet egyedül tulajdonítani, 
hogy mig más népek, nyelvükkeli nem gondolás 
következtében a semmiség örvényébe merültek el: 
addig a Spanyol nemzet, nyelve becsét megőrizve, 
a hosszú szolgaság után is, melynek járma alatt 
nyögött volt — él, és uralkodik, büszke nemzeti 
jellemével!

(Vége következik.)

* Franki Vilmost emlegetik a trón
örökös jövendő tanárául a magyar történelemben. 
Franki a Schmerling-regime alatt a magyar törté
netnek ama kormány intentíói- és fölfogásával 
megegyező előadására vállalkozott. Irt egy törté
nelmi kézikönyvet, mely arra volt hivatva, hogy 
Horváth Mihály hazafias szellemű tankönyvét he
lyettesítse az iskolákban. E könyv történetirodai- 
munkban eleddig példátlan cinismussal ítéli el nem
zeti törekvéseink minden nyilatkozatát, mely a ka- 
tholikus hierarchiával és az absolutismus kísérle
teivel ellentétben állott. Az alkotmányos oktatás
ügyi minisztérium első gondja volt: a nemzeti apos- 
tasia e férczmüvét, melyben történeti baklövések 
is vannak, kitiltani az iskolákból. — Ezt olvassuk 
a „Fővárosi Lapok“-ban s ez ok folytán remél
jük, hogy a miniszterelnök nem Frankit fogja aján
lani ő felségének.

* Szabad kir. Temesvár vá
rosa részére múlt évi deczember hó 8-ról kelt 
intézvénynyel évenkint augusztus hó 1-jét meg
előző hétre engedélyezett ötödik országos vásár a 
felmerült ellentétes érdekek méltányos kiegyen
lítése tekintetéből jövőben évenkint julius hó 25- 
kére, illetőleg az ezt megelőző hétfőre tétetik át.

*Amelegsör, mint a pestis 
terjesztőj e. Pétervárról Írják, hogy az ott 
kitört pestist leginkább a meleg sör idézte elő. A 
sört a kályhára tették és csak akkor itták, midőn 
az már átmelegedett. Tették pedig ezt a hideg el
len. A sörnek az a tulajdonsága van, hogy a benne 
rejlő állatok a meleg által azonnal kifejlődnek, a 
nap által pedig még jobban. — Ezt jó tudni a sört 
fogyasztó közönségnek.

* M e s e a vén kecskéről. Hogy 
sok férj félti kedves élete párját, ez régi dolog; de 
hogy egy a 70 évet megközelítő nyugdíjra érde
mes férj féltse 60 tavaszt élő oldalbordáját — ez már 
szokatlanabb. Pedig ez is megesett Pécsett. A szi
geti külvárosban történt, hogy egy öreg ur sok fül- 
besugás után gyanúba vette feleségét, kit — a mi
dőn ő szokott tekeparthiját végzé — egy fiatal em
ber látogatott meg. Sok küzdelem után végre elő
készítette a meglepetést s be kell vallanunk, a lát
szat nem csalt. A fiatal ember udvarolt a „mámi- 
nak“ legrendszeresebben s ez jó tartá borral, pe
csenyével. De az öreg urnák is megjött ereje és 
annyira megütlegelte csendes tűzhelyének meghá- 
boritóját, hogy az betegen fekszik. A mulatságos 
pedig abban van, hogy a nő, ki 35 évig élt békes
ségben férjével, most minden áron válni készül.

* Hirtelen haláleset. A tegnap
előtt reggel fél 5 óra tájban Pestre érkezett ma 
gyár gőzhaj ótársulati hajón egy hirtelen halálozás 
oly körülmények között adta elő magát, hogy az 
utazókat rendkívüli izgalomba ejtette. Mohácson 
ugyanis beszállt e hajóra Szontagh Mór, nyugal
mazott cs. kir. hadnagy a 34. számú, a német csá
szár nevét viselő gyalogsorezred állományában; 
ki 1866. óta Pécsett tölté nyugalomban napjait. Az 
1866. évi táborozás alkalmával ugyanis mellébe 
egy lövést kapott, mely nem került ugyan életébe, 
de örökre mellbeteggé tette. Ezen chronikus baj
ból magát kigyógyitandó, utazott most fel Pestre, 
hova a hajón fél 5 óra tájban érkezett meg. Az ál
lomáson már várt reá fivére dr. Szontagh Miklós 
pesti jónevü orvos, kit megérkezéséről előre érte
sített. Az állomásra megérkezvén, Szontagh Mór 
észrevette reá várakozó testvérét és aztán üdvö
zölte is a hajóról, azután pedig megindult, hogy 
testvérét mielőbb ölelhesse, de alig tett pár lépést, 
midőn talán a viszontlátás felindulása miatt a vér
ömleny ismét utolérte, és pedig oly erővel, hogy 
összerogyván, rögtön meghalt.

Az aradi e. bir. kir. váltótörvényszéknél az 
egyéni czégek jegyzékébe bejegyeztetett :

1871. május hó 25-én.
„L. Adler“, vegyesáru-kereskedő, Pécskán.
„Salamon Neumann“, vegyesáru-kereskedő, 

Petrisen. Aradmegyében.
„Kutte Gyula“, divatáru-kereskedő, Aradon.
„Bienenstok Márk“ , vegyesáru-kereskedő, 

Buttyinban.
„FürstMór“ vegyesáru-kereskedő,Buttyinban.
„F. B. Brunner“ szalmakalap, játékszer és 

norinbergi árukkali-kereskedő, Aradon.
1871. május 26-án.

„Cári Schwarcz“ fa-kereskedő, B.-Csabán. 
1871. május hó 30-án.

„E. Ticzay“, vegyesáru-kereskedő,Pankotán. 
„Leopold Königsthal,“ vegyesáru-kereskedő, 

M.-Pécskán.
1871. junius hó 1-én.

„Bakor Antal“, fűszer-kereskedő, Aradon. 
1871. junius hó 2-án.

„KrebsLajos“, termény-kereskedő, B.-Csabán.

Beküldetett.
Az aradi ipar és népbank (irodai he

lyisége főtér, városház utcza sarkán) a

takaréktár! betéteteket
tekintetnélkül, azoknak összegére vagy felmon
dási idejére

6 (hat) százalékkal
kamatoztatja.

Elfogad továbbá betételeket folyó számlára, 
előnyös feltételek és lehető legrövidebb felmondási 
dö mellett.

Leszámítol naponta piaczi váltókat és telepit- 
vényeket, leszállított kamatláb mellett.

Érczpénzek és értékpapírok vásárlása és el
adása, mérsékelt díj mellett eszközöltetik, úgy
szintén minden tőzsdei üzlet pontosan és jutányo
sán teljesittetik.

Az intézet hiteltulajdonosi-egyletébe való be
jelentések naponta elfogadtatnak. 397 — 2*

Közgazdászat.

Külföldi termény tud ősi tás.
R u s t 8 c h u c k, jun. 1. A rustschucki főcon- 

sulatus kerületében a vetések állását úgy szemé

lyes tapasztalatból, mint a földmivelő nép össz- 
hangzatos beszéde1 után kitűnőnek mondhatom. A 
gyakori esőzés s az ezzel váltakozó enyhe napos 
idő igen kedvezett e növényzet fejlődésének. A 
gabna kalászát rég kihányta és a szem már fejlőd
ni kezd, úgy hogy mind a mennyiség, mind a mi
nőség tekintetében igen gazdag termést 
várhatunk.

A török tengeri is már megnőtt egy lábnyira 
sőt azon felül. Csak az a kár, hogy e vidéken egy 
gazdag aratás nem nyújtja a lakosságnak azon 
hasznot, melyet adhatna; mert a török kormány a 
tizedbeszedésnél még mindig oly példátlan és fe
lelősség nélküli hanyagsággal jár el, mint régente. 
így a múlt évben Bulgáriában, hol hasonlag igen 
kedvező termés volt, a gabnának 30, 30 sőt 40 
százaléka az által ment tönkre, hogy azt a tartós 
esőzések daczára mindaddig szabad ég alatt kel
let hagyni, mig a kormány-tized be nem sze
detett.

Valóban azt kell mondanunk, hogy a török 
kormány tönkre teszi az ég áldását.

A gyümölcsöt illetőleg a mostani évet szintén 
szerencsésnek és áldottnak kell neveznünk. A ba- 
raczk és körtefák például annyira meg vannak 
rakva terméssel, hogy a galyakat támogatni kell. 
A gyümölcsnek különösen azon körülmény ked
vezett, hogy midőn a fák virágban voltak, tartó
san derült és meleg idő járt és csak akkor állott 
be párszor fergeteg-, midőn azt a gyümölcs már 
kiállhatta.

A gyümölcsök közt azonban itt, mint kiviteli 
czikk a s z i 1 v a és d i ó bir legnagyobb fon
tossággal és a kilátás épen ezekben nem nagyon 
kedvező.

A s z ő 11 ő k ez ideig gyönyörűen állnak. A 
vesszők most viritnak, még pedig dúsan; az előha
ladt idő folytán már fagytól nincs mit tartani. De 
a gyakori, bár csak rövid ideig tartó eső árthat, 
mert később a szőllő rothadásnak indulhat. A la
kosság általánosan azon nézetben van, hogy az év 
nagyon nedves lesz, a szőllő pedig inkább száraz 
esztendőt igényel.

Minthogy itt a bor a gabna után a legfonto
sabb czikk, arról még egy megjegyzést akarok 
tenni.

Bulgária nagyban termeszthetne bort. Először 
mivel a föld alakulása erre igen kedvező, az egész 
ország a Balkán felé enyhén magasuló partokból 
áll (amat Bacchus colles apertos); továbbá mivel 
a föld alkateleme is jó, a talaj ugyanis nagyobbá- 
ra mész és homokkő; végre ehhez járul a déli 
fekvés. így itt meg vannak mindazon elő-feltéte- 
lek, melyek jó bortermő vidékhez megkiván- 
tatnak.

Bulgária szőllője messze elterjedt jó hírnév
nek is örvend. A Rustschuk és Silictria környék
beli kiválólag kitűnő. De mindezek daczára is a 
a bor nagyon középszerű; és ámbár nagyon erős, 
kivitelre nem alkalmatos. A lakosság azt állítja, 
hogy az itt termeszteni szokott szőllő eledelre ki
tűnő, de borkészítésre nem nagyon alkalmatos. De 
a nagy ellentét a bor minősége és a szőllő jósága 
közt tulajdonképen még is onnan van, hogy az 
embereknek itt az okszerű pinczekezelésről sejtel
mük sincs.

A szőllőt itt fekvő alakú szekerbe szokták 
gyűjteni, ezen hazaviszik, lábbal kitapossák és 
kövekkel kisajtolják. A törkölyben rendesen még 
10 százalék bor marad s azt szeszgyártásra hasz
nálják.

A bort nem is hagyják kiforrni, hanem egye
nesen eladják. Az rendszerint zavaros s ha kis 
ideig szabadlevegőre jut, megeczetesedik. A gya
kori leszívásra, mi az okszerű pinczegazdálkodás 
első feltétele, az emberek nem vesznek maguknak 
fáradságot.

Az efféle primitiv állapotot különben minde
nen meg lehet látni, amint ezt a gazdasági szerszá
mok is mutatják. A gazdasági szekereken nincs 
semmi vas. A kerekek négy darab körszegvényből 
állnak, miket csak faszegek tartanak egybe. Azo
kon nagy terhet nem is lehet szállítani. A lapátok 
is fából vannak, sőt még ásó gyanánt is többnyire 
egy darab görbe fát használnak.

Az egyes helyeken felállított mintagazdasá
gok eddig keveset használtak, a népesség azok 
iránt igen kevés érdeklődéssel viseltetik. Sokkal 
gyakorlatibb volna, ha a török kormány Ausztriá
ból nagy mennyiségű gazdasági szereket és eszkö
zöket vásárolna és azokat olcsó áron eladogatná, 
hogy a lakosság azokat megkedvelje.
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a bécsi börzéről 1871. junius 14-én.

Metalliqnea . 59.— I „ 288 90
Nemzeti kölc^öu- 68 95 Váltó Londonra 124 20
1860.évi kölcsön 99 70 EzÜHt, 122 10
Bankrészvény. 788 Arany.............  5.89

20 frank-darabok 9.855/10

A szerkes stésért felelős : Bot tál hei m V.

Tíyilttér.

Ma csütörtökön, 1871. jun. 14-én, 
a városligetben, a lövölde helyiségein belül 
lévő kertben, fényes kivilágítás mellett nagyszerű 
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mely alkalommal a Sándor II. sz. cs. kir. gya
logezred zenekara a legújabb és legkedvel

tebb zenedarabokat adandja elő.
Tisztelettel

Weiss Gyula.
vendéglős.

Belépti-dij 40 kr. Kezdete 6 órakor.
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200 Hajózálog társ. . . . 100.— 102.—
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1854-ki sorsj. (250 frt pp.) 4°/0................. 
1860-ki sorsj. egész (500 frt o. é.) 5% . . 
t864-ik (100 frt o.é.).................................  
Magyar vassuti köles. (120 frt ezüstben) .

Földtehermentesitési kötvények 
(100 frt pp. után)

Magyarországi....................................
„ 1867-ki véradókkal .
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69.10

283.50
94.-
99.50
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Aradríl Károlyfahérvárra.
Arad indul 46.SOp.d.u.6ó.44p.reg. 
Radna
Soborsin ,, 
Hlye „ 
Déva „

5 „ 39
7
9
9

29

58
10 , 39

, 8 „27 
,. 10 „ 45 
„ 12 „28 
„ 1 36

Czogléd indulás 10 óra 18 p. 
d. e 9 óra 5 p. este.

Szolnok indulás 11 óra 7 p. 
d. e. 10 óra 37 p. este.

Mező-Tur indulás 12 óra 18 p. 
d. u. 12 óra 36 p. éjjel.

Csaba indulás 2 óra 1 perez 
délut. 3 óra 30 p. reggel.

Arad érkezés 3 óra 42 p. d.
n. 6 ó. 4 p. reggeL

Aradról Temesvár felé.
Arad indul 4 ó. 5 perez délután 

4 ó. 24 perez reggel.
Vinga indul 5 6.40 perez délut.

7 ó. 37 p. reggel.
Szt.-András 8 ó. 22 perez reggel 

7 ó. 2 p. este.
Temesvár érk. 7 ó. 27 p. este 

8 ó. 59 p. reg.
Temesvárról Arad felé.

Temesvárról ind. 8. ó. -— p. reg. 
5 ó. 30 p. délután.

Szt.-Andrásról ind. 8 ó. 15 p. reg.
6 ó. 19 p délután.

Vinga indul 10 ó. 18 p. reggel.
7 ó. 25 p. este.

Arad 11 óra 52 perez délelőtt 
8 ó. 40 p. este.

Csabáról Zomborba és 
vissza.

Csaba ind. 2 óra 35 p. délülán 
7 óra 4 p. reggel.

Vásárhely ind. 5 ó. 2 j p. d. u. 
]0 ó. 48 p. reggel.

Szeged ind. 2 óra 25 p, délu.
Zombor érk. 6 óra este.
Zombor ind. 8 óra 30 p. reggel.
Szeged ind. 2 óra 33 p. délután 

9 ó. 10 p. reggel.
Vásárhely 3 óra 48 p. délután 

10 ó. 23 p. reggel.
Csaba 6 óra 34 perez este 

12 ó. 47 p. délben.
Buda -Trieszt és vissza.
Buda ind. 7 óra — p. r, 9. óra 

30 p. este.
Trieszt érk. 8o. 20 perez -i 

8 óra 15 p. este.
Trieszt ind. 7 óra 10 p. réggé.

8 óra 15 p este.
Buda órk. 5 óra 49 p. réggé .

7 óra 58 pe 'cv est-*.

Tiskí „ 10 „ 119 „ „ 2 „ 3o „ „ „ 
Károlyfehérvár érk. 12 óra 40 p. 
éjf. után és 5 ó. 18 p. délután.

2 „ 3(1

Erdélyi . ................................................... .
Temes -bánsági........................................... .
Horvát- és tótországi..............................

Részvények.
Angol usztrákbauk befiz. 100 frt ezüstb. 
Hitelintézet 200 frt................................
Alsó-ausztr. leszámítoló társ. 500 frt . 
Francz.-osztr. bank befiz. 60 frt ezüstb. 
Xem/öti közraktár társ. Pesten. . . . 
Nemzeti bank.........................................  
Ounagőzhajózási társ. 500 frt pp. . . . 
Ferdinaud északi pálya 1000 frt pp . . 
Crisszti Ltoyd 500 frt pp................... ....
í. Erdélyi pálya 2(W frt ezüstben . . . 
lllamvaspálya pp. 200 frt ezüstben . . 
OéU vaspálya o. ó. 2 >O frt ezüstben . . 
Tiszai vasút vp. buliz. 140 frt pp ., .

Záloglevelek (lt>9 frt után).
Osztr. földhitelt ezüst 5“/#................. 

„ 33 évben visszafizetendő o. é.. .
„ nemzeti bank o«/0 osztr. ért. . .

Elsőbbségi kötvények (100 ft után), 
Alföld-fiumei vaspálya 200 frt ezüst 5% 
Duna-gőzhajózás  
Ferdiuaud északi vasút 5% pp..............  
Pées-barcsi vasat 200 frt o. értékben 
I. erdélyi pálya ezüstben 5%................  
Álamvasut 500 frank ....

„ 1867-iki „ „ ....
Magyar keleti pálya ezüstben ....

Magánsorsjegyek (darabonként ,

Károlyfehérvárról Aradra.
Károlvfehérvár ind. 4 óra — p reg 
délei. 10 ó. 10 p.

240.— 
288.40
898.— 
119.-

241.50
288.60 
907.- 
119 20

?iski 
Déva 
Hlye 
íoborsiu 
Radna

6 „10 „ 
6 „ 35 „ 

, 7 „ 30 „
8 „53 „ 
10„38„

1 „ 13,, „ „ 
1 „ 4 5 , „ „ 
2„5l „ ,, ,, 
4„40.......
6„58„ 
délei, és 8Arad érk. 11 óra 46 p 

Sra 20 perez este.787 — 
590.— 
2275 -
379 —

785__
5s8.— 
2272 — 
377.—

Ct
Értékpapírok.

Állampapírok.
Magyar vasúti kölcsön 120 frt 

ezüstben .............................
Biztosítások.

Első magy. biztositó társaság . 
Haza, életbiztosító bank . . . 
Pannónia v. bizt........................  
Pesti biztosító intézet .... 
Uuic viszontbiztosító bank . . 
Nemzeti biztosító-bank . . .

Vasutak.
Pesti közút.............................
Pesti közút III. kib............... ....
Budai közút.............................
Alföldi.........................................
Észak-keleti.............................
Magy. keleti.............................

Bank és takarékpénztári rész
vények .

Angol magyar bank.................  
Magyar általános hitelbank . .
Franczia magyar bank 
Pesti népbank ....
Pesti kereskedelmi bank 
Pesti iparbank .... 
Pesti takarékpénztár .
Pest-budái takáréknénztír

107.40

125.50
94.—

339.-
270__
320.—

282.-

120.-
176.50
163.50
85.-

107.60

126.50
96 — 

342.—
272. — 
322.—

283.-

125.- 
177.50 
164.50
86 -

427-5»
175 50
214.75

106.40
36.90
92.50

88 90

91.50
90.50
88.90

141.
138. K0
84.70

428 50
175.70
245.25

106 70
87.10
92.70

89 10

92
91
89

142

84

10

90

Piskiről Patrozsenyba.

Piski indul 2 óra 40 perez délut. 
Várallya-Hátsz.eg ind. 4 ó. 24 p.d. u 
Petrozseny érk. 8ó. 20 p. este.

Patrozsenyből Piskire.

Petrozsenv indul 6 óra 30 p. reg. 
Vátallya-Hátszeg ind. 10 ó. 30 p. r 
Piski órk. 12 órakor délbau.

Aradról Pást ás Bács felé.
Arad indnlá i 12 óra 25 

ben 9 óra 4 p. este 
Isaba indulás 2 5. 10 

11 óra 41 p. éjjel.
4ező-Tór indulás 3 ó

p. délután

p cél után

44. perez.
d. ú. 2 ó. 13 p. éjjel.

■Szolnok indulás 5 óra 1 p. délután
4 ó. 17 p. reggel.

Izeglóí érkézéi 5 ó. 47 perez 
5 óra 56 p. reggel

’éet érkezés 8 óra 87 p.
8 óra 43 perez reggel.
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Üzlet-megnyitás.
Alólirottak bátorkodunk a t. ez. közönségnek tiszteletteljesen je

lenteni, hogy itt helyben egy igen jól és dúsan felszerelt

városházától kezdve, a fő-útnn ki, egész a Traytler- 
2-szer oda és vissza! A futás 18 perczig tart.féle gőzmalomig; .

Kezdete pont 5 órakor, mi trombita-szóval fog a n. é. közönség
bútor-raktart

tudtára adatni.
Holnap pénteken jun. 16-án második és utolsó előadás, mely al

kalommal a futás BW i 5 fontos keresztvasba “W kötözve 
ugyanazon utón 30 perez alatt történik.

nyitottunk.
Feladatunk lévőin mindent elkövetni, hogy nagyon tisztelt ve

vőink igényei jól és Ízlésesen készült bútorok s különösen jutányos 
árak és pontos szolgálat által kielégittessenek, miért i s számoslátogatást 
kérünk.

Árverési hirdetmény.
Dr. Jaeobcvits J. S.-nek grf. Stadion 

Gourieff Mária Magdolna ellen 25,060 
ezüst-rubel és járulékai iránt folyamat
ban levő végrehajtási ügyében a Petris, 
Korbest, Rossia, Obersia, Vinyest és Szla- 
tina községekből álló az egyesitelt Petris 
38 tjkben annak tulajdonaként felvett és 
1.628,171 fi t 41 krra becsült Petrisi ura
dalom, az azt képező összes ingatlansá- 
gokkal, és tart zékaival 1871-dik évi 
augusztus hó 14-éu, és szükség esetén 
szeptember hó 14 én délutáni 3 óra-

495—1 IXT. Karolina. gyorsfutónő.

gz Hordó-eladás.
Tisztelettel

Martulek E. és Reinhardt L
Raktárunk főtér 15. sz. a., a püspök-uteza mellett van.

Öt darab 32-akós, 2 darab 20-akós jó állapotban levő 31”/mi 493—3—3

tiszta boros hordó, minden órában jutányos áron eladó.
Értekezhetni Drecsin Vincze úrral fő út 20. szám

alatt. 494—1-2

Valódi amerikai varrógépek
Wheeler és Wilson E. Howe, Singer, stb. a főügynöknek írásbeli biztosítéka 

alatt, valamint házi, és kézi szükségletekre megkívántaié UÍŰllzott minden 
szerkezetű varrógépeket szállítok a legjutányosb áron, sőt biztos részlet- 
fize'ések mellett is.

©■r

131-^-5—12

Igen gyakran adatnak el valódi gépek helyett utánzottak, sőt ilyenek még 
eredetihez hasonló bélyegek, és föliratokkal is ellátvák Hogy a t. ez. kö
zönség az ilyetén csalódásoktól megóvattassék, bátorkodom aziránt figyel
messé tenni, hogy helyben Aradon csak is én egyedül bírok az úgyne
vezett Wheeler és Vilson-féle valódi amerikai gépezetekkel,s minden ilye
tén tőlem nem vásárolt gépek hamisak, avagy utánzottak.

Thót Anna varrógép terme Aradon,
hajó-uteza 2-ik sz. a., a légszesz intézet mel'ett.

Javítás végett mindennemű gépek elfogadtatnak,

Árverési hirdetmény.
Sirian Demeter felperes részéről 

Albuleszk Nica paulisi lakos alperes elle- 
■ii végrehajtási ügyében 3l3!/isii- 3Z- a 
kelt árverési végzésnél fogva az ó és uj 
paulisi községi 134. sz. tjkben. Albuleszk 
Nica egyedüli nevére felvett 1613 frt 
10 krra. becsült ház beltelek, külállo- 
mányu föld és 1. 2 alatt két darab szöl- 
lőből álló ingatlanság a kikiáltási öszve- 
gül elfogadott becsű lO^-nak letétele 
mellett Paulis községházánál. 1’71. évi 
julíUS 24 ik napján beesáron vagy 
azon felül, 1871-évi augusztus 24-ik 
napján beesáron alól is mindenkor d. e 
10 órakor következő feltételek mellett el 
fog adatni.

A legtöbbet Ígérő vevő köteles a 
bánom pénz betudása mellett a vételár 
'/j-át azonnal a leütés után árverelő bíró 
kezéhez ’/j-át 2. — és a harmadik '/3-ot 
az árverés napjától számítva négy hónap

alatt 6°/0 kamataival, Aradmegye tör
vényszékénél lefizetni.

Vevő a vételár első részletének lefize
tése után a megvett ingatlanságnak azon
nal tettleges birtokába lép, annak tulajdo
nát azonban csak az egész vételár lefize
tése után a tkvi átírás által nyeri meg.

A birtok átruházási illetéket egyedül 
vevő viseli.

Evvel egyszersmind azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen tkvi hatóság szék
helyén vagy annak közelében laknak, fel- 
hivatnak, hogy a perrendtartás 433. §-hoz 
képest itt helyben megbízottat rendel
jenek, s azok nevét az eladásig jelentsék 
be, egyúttal mindazok, kik a lefoglalt ja
vak iránt tulajdoni vagy más igényt érvé
nyesíthetni vélnek, felszólittatnak. miként 
< prrdtás 466. §-sa értelmében igény- 
kereseteiket törvényszabta hat íriilö alatt 
oyiijtsák be.

Kelt Aradmegye tszékének 1871. évi 
május hó 17-ik napján tartott telekkvi 
üléséből.

Aradm. tkvi hatósága.

kor tartandó végrehajtási árverésen ela
dandó lévén, következő feltételek állapi
tattak meg :

1. Az árverés Petrisen a községházá
nál lesz megtartandó és a kikiáltási árt 
az 1.028,171 frt 41 krban megállapított 
becsár fogja képezni.

2. Az árverésre két határnap tűzetik 
ki, s az elsőn az elárverelendő ingatlan 
csak becsáron vagy azon felül, a másodi
kon azonban becsár< n alól is el fog adatni.

3. Az árverelők kötelesek a becsérték 
LOn/u-át az árverelő bíró kezeihez vagy 
készpénzben, vagy a tőzsdei árfolyam sze 
rint számítandó állana és egyébb értékpa
pírokban bánatbér fejében letenni, csak is 
végreht. bánatbér letételétől fdinentetik.

4. A legtöbbet ígérő vevő köteles a 
bánatbér betudása mellett a vételár */4 
részét a leütés utáni 3 hó alatt, — a má
sodik ’/4 részt 6 hó, — a harmadik '/* 
■észt 9 hó és az utolsó */4 részt 12 hó alatt 
és pedig az árverés napjától számítva 6°/0 
kamat mellett Aradmegye tszékénél lefi
zetni, ellenesetben vevő kárára és veszé
lyére kitűzendő csupán egy újabb árveré
sen az ingatlanság az előbbi vételáron 
alul is a legtöbbet ígérőnek el fog adatni.

5. Vevő a vételár első részletének 
lefizetése után a megvett ingatlanságnak 
azonnal tettleges birtokába lép, s azon 
naptól kezdve tehát az azután eső köz
terheket is viseli, de annak tulajdonát 
csak a vételár teljes lefizetése után a tkvi 
átírás által fogja nyerni.

6. A birtok átruházási illetéket egye
dül vevő tartozik viselni.

E-zel egyszersmind azon jelzálogos 
hitelezők,kik nem ezen tkvi hatóság szék
helyén vagy annak közelében laknak, fel
hivatván, hogy a prts. 433. §-hoz képest 
itt helyben megbízottat rendeljenek s 
azok nevét az eladásig jelentsék be, egy
úttal mindazok, kik a lefoglalt javak 
iránt tulajdoni vagy más igényt érvénye
síthetni vélnek, felszólittatnak, miként a 
ptk. rdts. 466 §-a értelmében igéuykere- 
setüket törvényszabta határidő alatt 
nyújtsák be.

Kelt Aradmegye törvényszékének 
1871. évi május hó 10-ik napján tartott 
telekkönyvi üléséből.

Hesz József, 
aradmegyei tvszéki ülnök mint 

kik. végrht
^.törv./i,,,. 492—3—3

UIRUETmKXIY.
Füvessy József ügyvéd ur által kép

viselt Keller Gáspár német-szent-péteri 
lakos részére, Kimmel István s Karolina 
szinte német-szent-péteri lakos hitestár
sak ellen, o. é. 574 frt. tőke s járulékai 
őreiéig e hó26-án biztosítási felülfog- 
lalás intéztetett az adós házastársak la
kásán Német-Szt.-Péter községi pénztár 
1542 frt. 60 kr. hátránytőke s járulékai 
fedezésére 1870 ik évi szeptember 15-én 
725. sz. a. felvett végrehajtási jegyző
könyvbe 1. bezárólag 36 tétel számig 
összeírt és 2408 frt. 50 krra. becsült iiigó- 
ásgokra.

Ez okból mindazok, kik az érintett 
ingó javak iránt tulajdoni jogokat vagy 
igényt érvényesíthetni vélnek, felszólit- 
tatnak : hogy igénykereseteiket eme hír- 
detvénynek az Aradon megjelenő „Alföld“ 
czimű napilapba harmadszor lett közzé
tétele napjától számítandó 15 nap alatt 
habár külön értesítést nem vettek is Te- 
mes megye uj-aradi kerület szolgabirói 
hivatalánál nyújtsák be, különben azok 
a végrehajtás folyamát nem gátolván, 
egyedül a vételár fölöslegére utasittatni 
fognak.

Uj-Arad 1871. évi május 31-én.
ftluntyán Gíyula,
m. esküdt mint végrehajtó.

Laptulajdonos Bettelheim Vilmos. — Arad 1871. Nyomtatja és kiadja Réthy Lipót. (Főtér, a Minoriták zárdájával szemben.)
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